
DIAMO, státní podnik IČO: 00002739 Obchodní rejstřík: Krajský soud Ústí nad LabemMáchova 201, 471 27 Stráž pod Ralskem DIČ: CZ00002739 Oddíl A XVIII  vložka 520DIAMO, státní podnik, odštěpný závod GEAM Tel.: +420 566 593 111 Bankovní spojení:
č. p. 86, 592 51 Dolní Rožínka E-mail: geam@diamo.cz č. ú.

Strana 1, celkem 7

D400/45000/00087/23/00

uzavřená podle § 2079 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, v platném znění,na základě výběrového řízení zveřejněného prostřednictvím elektronického nástroje Tender arena na profiluzadavatele pod vygenerovaným systémovým číslem zakázky: P23V00239360
I.Smluvní stranyPRODÁVAJÍCÍ:Siemens, s.r.o.Siemensova 1, Praha 13, PSČ 155 00zapsaný v OR: u Městského soudu v Praze, oddíl C, vložka 625IČO: 00268577 DIČ: CZ00268577, plátce DPHBankovní spojení:

č. ú. v Kč 
č. ú. v EUR Zastoupený: I a ,osoby zmocněné k uzavření smlouvy dle plné mociOsoba oprávněná k jednání:, Sales ManagerMobil: , e-mail:Fakturační a korespondenční adresa:Siemens, s.r.o.Siemensova 1, Praha 13, PSČ 155 00;(dále jen „prodávající“)KUPUJÍCÍ: DIAMO, státní podnikMáchova 201, 471 27 Stráž pod Ralskemzapsaný v OR: u Krajského soudu v Ústí nad Labem, oddíl AXVIII, vložka 520Týká se: DIAMO, státní podnikodštěpný závod GEAM

č. p. 86, 592 51 Dolní RožínkaIČO: 00002739 DIČ: CZ00002739, plátce DPHBankovní spojení:
č. ú.Zastoupený: , vedoucím odštěpného závoduOsoby oprávněné k jednání:Ve věcech obchodních:, vedoucí oddělení investicTel.: , e-mail:Ve věcech technických:, technický pracovník VI – vedoucí střediska údržby a těžbyTel.: ,Mobil.: , e-mail:Fakturační a korespondenční adresa:DIAMO, státní podnikodštěpný závod GEAM

č. p. 86, 592 51 Dolní Rožínka(dále jen „kupující“; dále společně kupující a prodávající jako „smluvní strany“)

Kupní smlouvaVN Frekvenční měnič HVS - Volitelné OPTIONy

DIAMO, státní podnikodštěpný závod GEAM
č. p. 86592 51 Dolní Rožínka
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II.Předmět smlouvy
Předmětem plnění smlouvy je dodávka Volitelných OPTIONů k Frekvenčnímu měničina investiční akci SZNR - stroje a zařízení pro PVP Bukov 2024 včetně dopravy. Součástídodávky bude montáž.
Klasifikace:CPV: 31161000-2 Části střídavých a stejnosměrných motorů a generátorůCZ-CPA: 27.12.10 Elektrická zařízení k vypínání, spínání nebo k ochraněelektrických obvodů pro napětí > 1 000 V
Technická specifikace
Bližší požadavky na zhotovení dokumentace jsou uvedeny v rámci dodávky Frekvenčníhoměniče, kde tato dokumentace bude zhotovena a dodána kupujícímu.
Tovární značka frekvenčního měniče: SIEMENSTyp frekvenčního měniče: SINAMICS GH180
Volitelné OPTIONy:

 M61 – Redundance ventilátorů – umožňují práci měniče na plný výkon v případěvýpadku hlavního chlazení. (Pozn.: ventilátory jsou automaticky střídány, aby bylazaručena připravenost redundantní jednotky);
 U11 – Cell bypass – umožňuje práci měniče na nižší výkon, v případě výpadkuvýkonové buňky. S jednou odtavenou buňkou je trvalý potřebný proud stále dodáván,ale při nepatrně nižším napětí.

Dodávku provede prodávající v rozsahu a kvalitě podle:1. kupujícím vypracované projektové dokumentace pro provádění dodávky (zhotovenouv rámci dodávky Frekvenčního měniče),2. příslušných technických norem a předpisů platných v době realizace dodávky,3. dozoru zástupce kupujícího.
Doklady po předání dodávky v českém jazyce jsou upřesněny v rámci dodávky Frekvenčníhoměniče.

III.Doba plnění předmětu smlouvy
Termín dodání: do 29. 2. 2024 s možností dřívějšího plnění v rámci roku 2024
Případné prodloužení termínu plnění bude předmětem dodatku k této kupní smlouvě.

IV.Místo plnění, způsob dodání
Prodávající splní povinnost dodat předmět smlouvy na adrese plnění.
Dodací podmínka dle INCOTERMS 2020 DAP
DIAMO, státní podnik odštěpný závod GEAM, č. p. 86, 592 51 Dolní Rožínka
Místo dodáníPovrchový areál jámy Rožná 6 - jihozápadně od obce Rožná- souřadnice: 49.4738200N, 16.2235200E (Kraj Vysočina)
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Hlavní větrací stanice (HVS) se nachází v povrchovém areálu jámy Rožná 6.
Po ukončení prací a vyklizení pracoviště bude předmět zakázky protokolárně předán. Součástípředávacího protokolu bude výchozí revize elektro, která bude společně provedena v rámcidodávky Frekvenčního měniče.Za zadavatele je odpovědný za kontrolu provádění a převzetí předmětu zakázky FrantišekSvoboda – zástupce kupujícího.Dodávka bude realizována se všemi doklady nutnými k převzetí a k řádnému užívání předmětusmlouvy.
Nabytím vlastnického práva přechází nebezpečí škody na kupujícího.

V.Cena předmětu smlouvy
Celková cena předmětu smlouvy je stanovena následovně:

 Cena dodávky M61 – Redundance ventilátorů: v Kč bez DPH;
 Cena dodávky U11 – Cell bypass: v Kč bez DPH;

Celková cena smlouvy: 362.000,- v Kč bez DPH;
Účtování DPH se bude řídit předpisy platnými ke dni zdanitelného plnění, kterým bude denuskutečnění plnění, popř. i jiné daně a poplatky vyžadované platnými právními předpisy.
Změna ceny je v průběhu doby plnění vyloučena.

VI.Platební podmínky
1. Prodávající se zavazuje dodat sjednaný předmět smlouvy na výše uvedené místo plněnía kupující se ho zavazuje odebrat a uhradit sjednanou kupní cenu podle podmínekuvedených v této smlouvě. Podkladem pro fakturaci bude dodací list potvrzený kupujícíma předání průvodní dokumentace v českém jazyce.
2. Cena za dodávku bude vyfakturována po řádném předání a převzetí dokončené celédodávky bez možnosti zálohových plateb. Podkladem pro fakturaci bude předávací protokolpotvrzený oběma smluvními stranami. Oboustranně podepsaný předávací protokol sesoupisem provedených a předaných dodávek včetně montážních prací bude nedílnousoučástí faktury.
3. Kupující fakturu uhradí ve lhůtě splatnosti 30 kalendářních dnů od doručení faktury. Dnemzdanitelného plnění je den převzetí zboží v místě plnění. Dnem úhrady se rozumí denpřipsání poukázané částky na účet prodávajícího. Pokud připadne den lhůty splatnostina sobotu, neděli, svátek nebo dny volna peněžního ústavu, je dnem splatnosti nejblíženásledující pracovní den. Kupující není v prodlení se zaplacením faktury, pokud nejpozdějiv poslední den její splatnosti dal příkaz svému peněžnímu ústavu (bance) k jejímuzúčtování.
4. Faktura bude mít náležitosti řádného daňového dokladu dle zákona č. 235/2004 Sb., o daniz přidané hodnoty, v platném znění (dále jen „zákon o DPH“).Prodávající se zavazuje, že na daňových dokladech bude uvedeno číslo jeho bankovníhoúčtu, zveřejněné způsobem umožňujícím dálkový přístup dle § 98 zákona o DPH.Účetní doklady prodávající opatří číslem, které je uvedeno v této smlouvě.Plátce DPH je povinen vystavit daňový doklad v souladu se zákonem o DPH.
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5. Kupující je oprávněn vrátit prodávajícímu před dnem splatnosti bez zaplacení fakturu, kteránemá výše požadované náležitosti nebo má jiné závady v obsahu s uvedením důvoduvrácení. Prodávající je povinen podle povahy závad fakturu opravit nebo nově vyhotovit.Oprávněným vrácením faktury přestává běžet původní lhůta splatnosti. Nová lhůtasplatnosti běží znovu ode dne doručení opravené nebo nově vyhotovené faktury. V tomtopřípadě není kupující v prodlení s úhradou.
6. Stane-li se kupující dle § 109 zákona o DPH v platném znění ručitelem za neodvedenoudaň z přidané hodnoty, vyhrazuje si právo zaplatit prodávajícímu za předmět smlouvy

částku poníženou o DPH. Částku odpovídající výši DPH je kupující oprávněn uhradit přímosprávci daně, což se považuje za uhrazení zbytku sjednané ceny, tj. splnění celéhozávazku kupujícího.
7. Fakturu lze zaslat elektronicky na:

VII.Záruční podmínky
1. Prodávající tímto přejímá závazek, že předmět smlouvy bude během záruční doby způsobilýpro použití ke svému obvyklému účelu a že si během této doby zachová vlastnostivymezené touto smlouvou a příslušnými právními předpisy obsahujícími požadavkyna jakost předmětu dodávky smlouvy. Nelze-li takto některé vlastnosti předmětu smlouvystanovit, pak se prodávající zavazuje, že předmět smlouvy bude mít vlastnosti obvyklépro předmět smlouvy daného druhu a určení. Záruční doba činí 36 měsíců na montáža 24 měsíců na zařízení dodané prodávajícím a začne běžet dnem následujícímpo předání dodávky kupujícímu. Bude-li dodávka převzata s vadami či nedodělky, pakzáruční doba začne běžet teprve dnem následujícím po odstranění vytčených vad činedodělků.
2. Odpovědnost prodávajícího ze záruky za jakost dodávky se nevztahuje na škody způsobenéna předmětu smlouvy zejména třetími osobami a zanedbáním běžné údržby předmětudodávky či nesprávnou manipulací, či obsluhou zaměstnanci kupujícího.
3. Kupující je povinen uplatnit vůči prodívajícímu nárok ze záruky za jakost dodávky písemně,a to kdykoliv v průběhu záruční doby bez ohledu na to, kdy se příslušná vada na předmětusmlouvy projevila poprvé. Prodávající je povinen zahájit práce na odstraněníreklamovaných vad ve lhůtě dohodnuté s kupujícím, jinak do 10 dnů ode dneprokazatelného doručení reklamace. Pro případ prodlení prodávajícího s nástupemk odstranění záruční vady anebo s odstraněním záruční vady je kupující oprávněn odstranitzáruční vadu sám anebo prostřednictvím třetí osoby, a to na náklady prodávajícíhov cenách v čase a místě obvyklých. O způsobu odstranění záručních vad bude poté pořízenoboustranně podepsaný zápis.
4. Odstoupením od smlouvy nejsou dotčena práva kupujícího vyplývající ze záruky na jakost,a to ani v případě, že dodávka dosud nebyla zcela dokončena. V takovém případě začneběžet záruční doba od data účinnosti odstoupení.

VIII.BOZP
1. Kupující se zavazuje seznámit zaměstnance prodávajícího s místně provozními předpisyna místě výkonu smluvní činnosti - v povrchovém areálu jámy Rožná 6, podmínkamibezpečnosti práce, informovat je o zdravotních rizicích a ochraně před jejich působením.
2. Prodávající se zavazuje k tomu, že se jeho zaměstnanci budou řídit vnitřní dokumentacíkupujícího, s kterou byli seznámeni, pokyny příslušných odpovědných zaměstnanců



Strana 5, celkem 7

kupujícího a platnou legislativou v dané oblasti, zejména v oblasti bezpečnosti a hygienypři práci.

IX.Sankční ujednání
1. V případě, že prodávající nedodrží termín plnění dodávky (viz článek III. této smlouvy),je kupující oprávněn uplatnit sankci ve výši  % z celkové ceny předmětu smlouvy,a to za každý započatý den prodlení.
2. V případě prodlení kupujícího s úhradou fakturované částky vzniká prodávajícímu právoúčtovat smluvní úrok z prodlení ve výši  % z dlužné částky za každý den prodlenípo lhůtě splatnosti.
3. V případě podstatného porušení smlouvy dle článku X. této smlouvy, pro které má kupujícímožnost odstoupit, uhradí prodávající smluvní pokutu ve výši % z celkové ceny předmětusmlouvy kupujícímu na základě vystavené faktury.
4. Splatnost faktury za smluvní pokutu, úrok z prodlení či jiné sankce je sjednánana 14 kalendářních dnů od doručení faktury.
5. Smluvní strany se dohodly, že celkový rozsah odpovědnosti prodávajícího vůči kupujícímuza újmu (škodu), která kupujícímu v souvislosti s plněním této smlouvy nebo porušenímprávního předpisu vznikne, je omezen do výše % z celkové ceny dle této smlouvy, a toza veškeré škodní události v jejich souhrnu. Smluvní strany se dohodly, že se nahrazuje jakskutečná škoda, ušlý zisk i další typy škod. Výše sjednané omezení se nepoužijena náhradu škody způsobené úmyslně či v důsledku hrubé nedbalosti, a to v takovýchpřípadech, kdy právní předpisy limitaci odpovědnosti za škodu vylučují.Celková výše smluvních pokut této smlouvy je omezena maximálně do výše  % z celkovéceny smlouvy dle článku V.

X.Podstatné porušení smlouvy
1. Smluvní strany se dohodly, že za podstatné porušení smluvní povinnosti s možnostíodstoupení od smlouvy považují:

a) nedodání předmětu smlouvy v plném rozsahu dle článku II. této smlouvy,b) nedodržení ujednání o jakosti dle článku VII. této smlouvy.

XI.Vyšší moc
1. V případě vyšší moci jsou smluvní strany po dobu jejího trvání zproštěny povinnostívyplývajících ze smlouvy. Vyšší mocí se rozumí okolnosti, které nastaly po uzavřenísmlouvy v důsledku nepředvídatelných událostí, které smluvní strany nemohou odstranit,jako je např. přírodní katastrofa.
2. Smluvní strany jsou povinny neprodleně ohlásit příslušné druhé straně vznik nebo ukončenívyšší moci a následovně to potvrdit doporučeným dopisem.
3. Na požádání předloží smluvní strana dovolávající se na vyšší moc druhé smluvní stranědůvěryhodný důkaz o této skutečnosti.
4. Jestliže v důsledku vyšší moci nedojde k plnění dodávek ve smyslu odstavce 1 a smluvnímstranám vzniknou z tohoto důvodu náklady, hradí každá smluvní strana svoje.
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5. Jestliže by se splnění smlouvy v důsledku vyšší moci posunulo o více než 1 měsíc, vyhrazujísi obě strany právo na sjednání nových dodacích lhůt nebo na odstoupení od smlouvy.

XII.Platnost smlouvy
1. Smlouva nabývá platnosti v den podpisu oběma smluvními stranami a účinnosti paknejdříve dnem uveřejnění v registru smluv ve smyslu ustanovení § 6 odst. 1 zákona

č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchtosmluv a o registru smluv, v platném znění (dále jen „zákon o registru smluv“).
2. Smlouva může být ukončena odstoupením od smlouvy kupujícím, pokud dojde k jejímupodstatnému porušení dle článku X. této smlouvy.
3. Při ukončení platnosti kupní smlouvy shora uvedenými způsoby musí smluvní stranyvyrovnat všechny vzájemné pohledávky a závazky.

XIII.Závěrečná ustanovení
1. Kupní smlouva může být měněna pouze písemně, a to formou číslovaných dodatkůodsouhlasených oběma smluvními stranami.
2. Vzájemné vztahy smluvních stran neupravené touto smlouvou se řídí právem a právním

řádem České republiky.
3. Obě smluvní strany prohlašují, že jsou si vědomé skutečnosti, že smlouva podléháuveřejnění v ISRS dle zákona o registru smluv a souhlasí se zveřejněním údajů obsaženýchve smlouvě. Smluvní strany se dohodly, že uveřejnění do registru smluv dle zákonao registru smluv, zajistí DIAMO, státní podnik.
4. Případná plnění smluvních stran v rámci předmětu této smlouvy před nabytím její účinnostise považují za plnění dle této smlouvy, včetně práv a povinností z toho vyplývajících.
5. Smluvní strany ujednávají, že každá ze smluvních stran může od smlouvy odstoupitv případě, že bude u protistrany či v dodavatelském řetězci odhaleno závažné jednáníproti lidským právům či všeobecně uznávaným etickým a morálním standardům.
6. Smluvní strany se zavazují použít vzájemně poskytnuté osobní údaje pouze za účelemplnění této smlouvy, a to v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU)2016/679, o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajůa o volném pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES (obecné nařízení o ochraněosobních údajů).
7. Smluvní strany se zavazují jednat a přijmout taková opatření, aby nevzniklo žádné důvodnépodezření ze spáchání trestného činu a nedošlo ke spáchání trestného činu a to anive stádiu přípravy či pokusu či účastenství, které by mohlo být kterékoliv ze smluvních stranpřičteno podle zákona č. 418/2011 Sb., o trestní odpovědnosti právnických osob a řízeníproti nim, ve znění pozdějších předpisů.Prodávající prohlašuje, že se seznámil s Compliance Programem státního podniku DIAMO(viz webové stránky státního podniku DIAMO) a zavazuje se jej na vlastní nákladydodržovat, zejména protikorupční opatření.Smluvní strany se zavazují navzájem si neprodleně oznámit skutečnosti vzbuzující důvodnépodezření o možném spáchání trestného činu, a to bez ohledu na splnění případnézákonné oznamovací povinnosti a nad její rámec.
8. Tato smlouva je vyhotovena ve dvou originálech, přičemž každá smluvní strana obdržíjeden. Ustanovení věty předchozí neplatí, je-li smlouva podepsána smluvními stranami
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elektronicky, tzn. opatřena kvalifikovanými elektronickými podpisy osob oprávněnýchzastupovat smluvní stranu dle článku I. smlouvy, kdy je smlouva vyhotovena v jedinémelektronickém vyhotovení.
9. Smluvní strany po přečtení této smlouvy prohlašují, že souhlasí s jejím obsahem, že tatoodpovídá jejich pravé a svobodné vůli, že je určitá a srozumitelná a že není uzavírána v tísni

či za jinak jednostranně nevýhodných podmínek.
10. Osoby podepisující tuto smlouvu prohlašují, že jsou plně způsobilé k právním úkonůmv rozsahu této smlouvy a že jim nejsou známy žádné právní ani faktické překážky bránícíuzavření této smlouvy.
V Praze, dne V Dolní Rožínce, dne 31. 3. 2023
Za prodávajícího: Za kupujícího:

…………………………………………… ………………………………………….
Head of DI CS MC vedoucí odštěpného závoduna základě plné moci

……………………………………………
DI CS FINna základě plné moci
Příloha:Příloha č. 1. – Cenová nabídka
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Objednatel:
DIAMO, státní podnik
Máchova 201
47 127 Stráž pod Ralskem
IČO 00002739

Zhotovitel:
Siemens, s.r.o.,
se sídlem Praha 13, Siemensova 1, PSČ 155 00
IČ: 00268577
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským
soudem v Praze, oddíl C, vložka 625
Bankovní spojení:

Číslo účtu v Kč: 
Číslo účtu v EUR: 

Korespondenční adresa:
Siemens, s.r.o.,
Zelená 184,
293 06 Bradlec, Česko

Jméno: Jméno:

tel.: Mobil:
E-mail: E-mail:

Váš dopis: Tender – 10.01.2023
Naše značka: 23-20-003 R5
Datum: 10.02. 2023

Cenová nabídka č. 23-20-03, revize č. 5
VZ0160177: VN Frekvenční měnič HVS - Volitelné OPTIONy

Děkujeme za Vaši poptávku a Váš zájem o naše produkty a služby. Na základě této poptávky si
Vám dovolujeme zaslat následující nabídku.

1 Předmět nabídky
Předmětem nabídky je závazek Zhotovitele zhotovit pro Objednatele dílo – doplnění OPTIONů dle
čl. 2 a závazek objednatele převzít řádně dokončené dílo a zaplatit zhotoviteli za zhotovení díla
smluvní cenu stanovenou dle čl. 5.

2 Rozsah díla
Dílo bude provedeno formou komplexní dodávky dle výběrové řízení na
https://tenderarena.cz/dodavatel/seznam-profilu-zadavatelu/detail/Z0004733/zakazka/596298

VZ0160177: VN Frekvenční měnič HVS - Volitelné OPTIONy.

Zhotovení díla zahrnuje veškeré požadavky na dodávky a práce dle technické specifikace, a to
zejména:

1) Realizační projektová dokumentace a dokumentace skutečného stavu v rozsahu
prováděných změn dle TZ.

2) Dodávka, instalace a uvedení do provozu a nastavení VN FM dle technické specifikace
3) Vzdálená zpráva (diagnostika) frekvenčního měniče prostřednictvím GSM modulu .
4) Propojení se stávajícím řídicím systémem Simatic sběrnicí Profibus.
5) Revize elektro.
6) Komplexní zkoušky.
7) Školení uživatele.
8) Doprava, transport a manipulace.
9) Engineering, řízení a koordinace.
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10) Cestovní náklady a ubytování.

V díle není zahrnuto:

11) Programovací nástroje, tj. vývojová prostředí jednotlivých systémových programů.
12) Dodávky a práce, které nejsou uvedeny v rozsahu díla nebo v technické specifikaci.

Vše shora neuvedeného.

3 Součinnost Objednatele
Objednatel je povinen poskytnout Zhotoviteli následující součinnost:

1) Předání kompletních podkladů k vyhotovení projektové dokumentace v požadovaném
rozsahu.

2) Zajistit PLC programátora pro nutné změny ve stávajícím SW (např. změny v HW konfiguraci,
nastavení komunikace mezi PLC a FM vč. budiče a ochrany, naprogramování sekvence
nebo úpravu v programu pro ovládání celého zařízení atd.).

3) Předání aktuální elektro dokumentaci v editovatelné podobě.
4) Zajištění součinnosti (personální a materiálové) při instalaci, testech a zkušebním provozu
5) Objednatel je povinen zajistit: předání základních informací ohledně BOZP (například

formou prokazatelného školení před vstupem na pracoviště); písemné informování o rizicích
souvisejících s výkonem jeho práce nebo pracoviště; seznámení s požadavky na OOPP;
koordinaci prací z pohledu BOZP; součinnost vlastních zaměstnanců a dodavatelů k zajištění
BOZP na svých pracovištích; naplnění požadavků z pohledu práce na el. zařízení dle ČSN
EN 50 110-1 ed.3; naplnění dalších požadavků uvedených v čl. 11.

Splnění dodávky Zhotovitele ve lhůtách dle bodu 7 je podmíněna splněním této součinnosti.

4 Dokumenty nabídky
Podklady pro vypracování nabídky:

1) Aktuální technická specifikace a dokumentace stažená ze stránek tenderarena.cz – zadaní
zakázky VZ0155377: VN Frekvenční měnič HVS - Volitelné OPTIONy.

2) Technické jednání a prohlídka pracoviště ze dne 30.1.2023 – 

Nabídka se sestává z:

1) Vlastní text této nabídky.
2) Obecné obchodní podmínky pro dílo Siemens, s.r.o., Digital Industries

Uvedené dokumenty jsou nedílnou součástí nabídky.

V případě potvrzení nabídky Objednatelem tvoří dokumenty nabídky smlouvu, která představuje
celkovou a úplnou dohodu mezi zúčastněnými stranami a nahrazuje veškerá předchozí jednání,
záruky či dohody, ať již písemné či ústní.

Uvedené dokumenty se vzájemně doplňují nebo vysvětlují. V případě, že dojde k rozporu mezi
jednotlivými dokumenty, jsou rozhodující ustanovení dokumentu, který je uveden v tomto bodě výše,
před ustanoveními dokumentu, jenž je uveden níže. V případě, že dojde k rozporu mezi jednotlivými
ustanoveními této nabídky, jsou rozhodující ustanovení, která jsou uvedena v této nabídce výše,
před ustanoveními, která jsou uvedena níže.
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5 Cena za provedení díla
Celková cena za provedení díla se stanoví dohodou obou smluvních stran ve smyslu znění zákona
č. 526/1990 Sb., o cenách, v platném znění, a činí:

362.000,- CZK (bez DPH)

Cenový rozklad níže:

 M61 – Redundance ventilátorů: Kč (bez DPH)
 U11 – Cell bypass:  Kč (bez DPH)

Nabízené OPTIONy M61 a U11 jsou nedílnou součástí FM SINAMICS GH180 dle cenové nabídky
23-20-03-R04 podané do VŘ VZ0155377: VN Frekvenční měnič HVS.
OPTIONy nelze objednat samostatně.

Zhotovitel si vyhrazuje právo upravit smluvní cenu za dílo při změně nebo úpravě podkladů pro
stanovení rozsahu dodávky a v případě oboustranně odsouhlasených věcných a rozsahových
změn.
Ceny jsou pevné a platné po celou dobu realizace a zahrnují veškeré náklady Zhotovitele spojené
s realizací díla ve smyslu poptávky, mimo součinnost Objednatele. Nezahrnují vlivy způsobené
nezávisle na vůli Zhotovitele, tzv. vyšší moc.

6 Platební podmínky
Objednatel se zavazuje k placení ceny díla na základě daňového dokladu (faktury) dle dodacích
obchodních podmínek.

Platba 100 % ceny díla po předání díla Objednateli.

Daňové doklady budou obsahovat náležitosti stanovené zákonem č. 235/2004 Sb., o dani z přidané
hodnoty, v platném znění.

Splatnost faktur je 30 dní po vystavení faktury.

7 Termín plnění
Harmonogram realizace bude stanoven na základě oboustranného jednání.

Termín dokončení realizace je do 29. 02. 2024 s možností dřívějšího plnění v rámci roku 2024

Termín dodání projektové dokumentace skutečného provedení dodávky a Průvodní dokumentace:
do 20 pracovních dní od ukončení všech prací.

Případné prodloužení termínu plnění bude předmětem dodatku k této kupní smlouvě.

Uvedené termíny realizace platí při obdržení závazné objednávky do 31.03.2023.

Splnění uvedených termínů je podmíněno splněním součinností a platebních podmínek
Objednatele. V případě, že se tak nestane, prodlužuje se termín plnění Zhotovitele o dobu prodlení
Objednatele.

8 Místo plnění
Místo plnění je: DIAMO, státní podnik, odštěpný závod GEAM, č. p. 86, 592 51 Dolní Rožínka

Místo dodání
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Povrchový areál jámy Rožná 6 - jihozápadně od obce Rožná,
souřadnice: 49.4738200N, 16.2235200E

(Kraj Vysočina)

Hlavní větrací stanice (HVS) se nachází v povrchovém areálu jámy Rožná 6.

9 Záruka za jakost
Zhotovitel poskytuje záruku za jakost na provedené dílo v délkách od předání a převzetí díla
Objednatelem:

 36 měsíců na správnost a úplnost předané projektové dokumentace
 36 měsíců na montáž
 24 měsíců na nový materiál a zařízení dodané vybraným dodavatelem

Záruční doba se nevztahuje na běžný servisní spotřební materiál nebo díly, které mají kratší přirozenou dobu
životnosti.

Záruka platí pouze pro dodávky Zhotovitele. Záruka je podmíněna řádným dodržením návodu k údržbě
a obsluze ze strany Objednatele.

Zhotovitel nezaručuje, že dílo bude bezpečné z hlediska kybernetických hrozeb a že nebude obsahovat
kybernetickou zranitelnost. Pokud je vadný software, Zhotovitel je povinen poskytnout Objednateli pouze
aktualizovanou verzi softwaru, v níž byla vada odstraněna, a to jakmile bude tato aktualizovaná verze od
Zhotovitele nebo od jejího poskytovatele licence, je-li Zhotovitel pouze držitelem licence, přiměřeně k dispozici.
Pokud Zhotovitel software sám upravil nebo samostatně vyvinul, poskytne Objednateli až do zajištění
aktualizované verze softwaru také dočasné řešení pro obejití chyby nebo jiné provizorní nápravné řešení,
pokud je toto řešení pro obejití chyby nebo provizorní řešení proveditelné s přiměřenými náklady a pokud by
jinak byla obchodní činnost Objednatele významně ztížena. Vady budou odstraněny pouze v poslední verzi
softwaru poskytnuté na základě této smlouvy. Tím nejsou dotčeny případné nároky objednatele v souvislosti
s jakoukoli dřívější verzí softwaru, pokud objednatel oprávněně využívá licenci vztahující se na dřívější verzi
softwaru (protože objednatel dostal možnost vykonávat užívací právo ve vztahu k dřívější verzi). Zhotovitel
neodpovídá za vady softwaru, pokud je software poskytnut bezplatně a/nebo pro účely validace, jako například
v případě zkušebních licencí nebo demo licencí či doplňkových programů s příklady aplikace připojených k
dílu.

10 Vyšší moc
„Událostí vyšší moci“ se rozumí každá událost, kterou smluvní strana nebo její poddodavatelé nemohli
rozumně předvídat, které nešlo zabránit uplatněním osvědčených odvětvových postupů a která vede k tomu,
že smluvní strana („dotčená smluvní strana“) nejsou schopni úplně nebo částečně plnit své povinnosti plynoucí
z této smlouvy nebo tyto povinnosti plní úplně nebo částečně s prodlením. Mezi události vyšší moci patří mimo
jiné válka, veřejné nepokoje, občanské nepokoje, terorismus, přírodní katastrofy, epidemie, stávky, výluky,
útoky na IT systémy Zhotovitele (např. virové útoky, útoky hackerů), nevydání licencí, povolení či schválení
nebo jiné jednání či nečinnost orgánů veřejné moci, embarga či jiné sankce.

Pokud nastane událost vyšší moci, dotčená smluvní strana se nebude považovat za stranu porušující
povinnosti plynoucí ze smlouvy, dokud důsledky události vyšší moci nepřekoná, a to v rozsahu nezbytném
k jejich překonání.

Dotčená smluvní strana co možná nejdříve vyrozumí o události vyšší moci a o svých dotčených povinnostech
druhou smluvní stranu.

Pokud nastane jedna či více událostí vyšší moci a jejich dopad trvá celkem po dobu 180 dnů, kterákoli smluvní
strana může na základě písemné výpovědi dané druhé smluvní straně smlouvu ukončit ohledně té části díla,
která dosud nebyla dodána. Pokud jde o dosud nedodanou část díla, bude mít Zhotovitel nárok na to, aby jí
Objednatel nahradil nevyhnutelné náklady související s ukončením.

Smluvní strany berou na vědomí celosvětovou epidemii koronaviru (2019-nCoV/SARS-CoV-2), která může
ovlivnit plnění smlouvy. Strany se dohodly, že Zhotovitel má nárok na přiměřené úpravy časového
harmonogramu projektu v rozsahu, v jakém zpoždění přímo nebo nepřímo souvisí s vypuknutím koronaviru
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(2019-nCoV/SARS-CoV-2). Kromě toho se strany dohodnou na průběžných schůzkách o sbližování s cílem
dosáhnout vzájemné přiměřené úpravy všech ostatních smluvních závazků.

11 Bezpečnost a zdraví při práci
Obecné požadavky:

 Objednatel je povinen zajistit předání základních informací ohledně BOZP (ve smyslu §103,
odst.1(g) z. 262/2006 Sb., v platném znění) pracovníkům Zhotovitele a jeho dodavatelům.

 Objednatel je povinen písemně informovat Zhotovitele o rizicích a přijatých opatřeních k jejich
odstranění, která se týkají výkonu práce nebo jeho pracoviště (ve smyslu §101, odst.3 z. 262/2006
Sb., v platném znění).

 Objednatel je povinen seznámit zaměstnance Zhotovitele s případnými dalšími riziky, místními
provozními bezpečnostními předpisy a se speciálními požadavky na OOPP, pokud se vztahují na
prostory, ve kterých bude probíhat pracovní činnost, která je předmětem objednávky.

 Akceptováním tohoto dokumentu je jako osoba koordinující opatření BOZP (ve smyslu §101, odst.3
z. 262/2006 Sb., v platném znění) ustanoven zástupce objednatele, který vznesl obchodní
požadavek (pokud není stanoveno jinak).

 Objednatel je povinen dodržovat obecné zásady BOZP a PO (ve smyslu §101 odst.5 z. 262/2006
Sb., v platném znění) na svých pracovištích tak, aby nedocházelo k ohrožování zdraví nebo života
zaměstnanců Zhotovitele včetně jeho dodavatelů.

 Objednatel je povinen poskytnout součinnost k zajištění BOZP a PO na pracovišti, kde bude
probíhat pracovní činnost Zhotovitele. Jedná se zejména o součinnost s: ohrazením
(nebezpečného) pracovního prostoru a dodržování zákazu vstupu / vjezdu neoprávněných
osob do něj; upravením provozu objednatele (manipulace s materiálem, koridor pro pohyb
osob apod.) tak, aby nedocházelo k narušování tohoto ohrazení; koordinací činností jednotlivých
dodavatelů objednatele mezi sebou; určením vedoucího práce na el. zařízení; zajištěním zařízení proti
náhodnému spuštění; zakrytováním nebezpečných částí zařízení před jeho spuštěním.

 Objednatel je povinen v případě potřeby písemně určit místo, kde je možné upevnit
manipulační zařízení (např. kladkostroj) pro potřeby manipulace se zařízením.

 Objednatel je povinen (pokud nebylo smluvně stanoveno jinak) v případě potřeby poskytnout
součinnost při manipulaci se zařízením (přesun / nakládka / vykládka) tím, že poskytne vhodné
manipulační zařízení (VZV, jeřáb apod.) včetně osoby oprávněné toto zařízení obsluhovat (pokud není
stanoveno jinak).

Požadavky týkající se práce na dálku / vzdáleného připojení:

 V případě, kdy je zařízení již odstaveno i z jiných příčin (kromě odstavení v přímé souvislosti
se servisním zásahem), nelze provádět změny stavu zařízení vzdáleně, ale pouze na místě.

 V případech, kdy krom diagnostiky (zjištění závady / chyby) dochází i ke změně stavu zařízení
(uvádění do provozu – spouštění, oživení apod., odstavení – např. přechod z automatického
režimu na manuální, SW úpravy) nebo k manipulaci s částmi zařízení, je objednatel odpovědný za
zajištění:

o označení zařízení tabulkou „pozor na zařízení se pracuje“,
o ohraničení pracovního prostoru, pokud je potřeba,
o stanovení nutnosti fyzického dohledu / dozoru na zařízení během probíhajících prací

(v případě, že dojde k delegaci na dalšího pracovníka objednatele, musí mu být zástupcem
objednatele předány potřebné informace k probíhající činnosti),

o výměny informací mezi ostatními subjekty na straně objednatele – údržba / úklid / ostatní
možné dotčené subjekty,

o kontrolu nebezpečného prostoru zařízení před opětovným uvedením do provozu,
o kontrolu návazností mezi jednotlivými zařízeními / technologiemi a možnost jejich vzájemného

ovlivnění provedenou úpravou.
 Objednatel (případně jiná osoba pověřená dohledem / dozorem) musí mít možnost při práci na

dálku zařízení kdykoliv bezpečně vypnout (stisknutím Total Stop, Central Stop apod.).
 Objednatel je odpovědný za provedení kontroly nebezpečného prostoru zařízení a až po této

kontrole smí zástupce objednatele jasně udělit pokyn umožňující vzdáleně změnu stavu
zařízení zaměstnanci Zhotovitele, který v tu chvíli zařízení vzdáleně ovládá.
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Požadavky týkající se volného prostoru před zařízením a ohrazení pracoviště:

 Pokud NENÍ místo, kde probíhá pracovní činnost Zhotovitele, trvalým pracovištěm (např. pracoviště
obsluhy), musí být mezi zařízeními nebo zařízením a konstrukcí šíře volné plochy pro pohyb / práci
minimálně 0,6 m.

 Pokud JE místo, kde probíhá pracovní činnost Zhotovitele, trvalým pracovištěm (např. pracoviště
obsluhy), musí být mezi zařízeními nebo zařízením a konstrukcí šíře volné plochy pro pohyb / práci
minimálně 1 m.

 Volný prostor před rozvaděčem musí umožnit otevření dveří rozvaděče minimálně do úhlu 90°.
 Před započetím práce na el. zařízení zaměstnanec Zhotovitele ohradí pracoviště (min vzdálenost od

živých částí – 3 m v prostorech PŘÍSTUPNÝCH laikům a osobám bez požadované odborné
způsobilosti; 1,25 m v prostorech NEPŘÍSTUPNÝCH laikům a osobám bez požadované odborné
způsobilosti). Za toto ohrazení platí zákaz vstupu všem nepovolaným osobám.

Požadavky týkající se určení a předání pracoviště z pohledu práce na el. zařízení a vypnutí zařízení:

 Objednatel je odpovědný za správné a bezpečné vypnutí zařízení, které provede vždy určený
pracovník objednatele (osoba odpovědná za elektrické zařízení, osoba pověřená kontrolou atp.).

 Objednatel je povinen zajistit doprovod zaměstnance Zhotovitele na budoucí pracoviště, konkrétní
specifikaci budoucího pracovního prostoru (rozsah pracoviště), v pracovním prostoru určení
míst, ve kterých se vyskytují živé části, které jsou pod napětím.

 Objednatel je povinen poskytnout součinnost při vyplnění dokumentu Zhotovitele „Protokolu o předání
pracoviště pro práci na elektrickém zařízení“ ve smyslu ČSN EN 50110-1 ed. 3 ze své odpovědnosti
jakožto osoby odpovědné za elektrické zařízení nebo osoby pověřené kontrolou (pokud nemá zaveden
vlastní dokument obdobného charakteru).

 Objednatel je povinen udělit pokyn k zahájení práce vedoucímu práce po provedení a kontrole všech
bezpečnostních opatření.

V případě, kdy nejsou splněny výše uvedené požadavky, zejména pak, když budou zaměstnanci
Zhotovitele, a jeho dodavatelé ohrožováni na svém zdraví nebo životě, jsou tito zaměstnanci oprávněni
nezahajovat / přerušit / ukončit práci, která byla předmětem objednávky bez možnosti požadovat ze
strany objednatele náhradu škody za takto neprovedenou práci. Naopak mohou být v takovém případě
ze strany Zhotovitele vyúčtovány všechny tím i marně vynaložené náklady.

12 Kybernetická bezpečnost
Objednatel nese výhradní odpovědnost za pojetí, zavedení a udržování holistického nejvyspělejšího
bezpečnostního konceptu pro ochranu svého podniku, závodů, systémů, strojů a sítí (včetně díla) proti
kybernetickým hrozbám. „Kybernetická hrozba“ znamená jakoukoliv okolnost nebo událost s potenciálním
nepříznivým dopadem na závody, systémy, stroje a sítě Objednatele (včetně díla) ve formě neoprávněného
přístupu, zničení, prozrazení a / nebo úpravy informací, odepření služby (DoS útok) nebo podobných scénářů.

Tento koncept mimo jiné zahrnuje:
a) instalaci aktualizací, jakmile jsou dostupné v souladu s instalačními pokyny Zhotovitele a používání

nejnovějších verzí díla (to může zahrnovat i zakoupení aktualizací hardwaru a softwaru
Objednatelem). „Aktualizace“ znamená jakýkoliv software, který primárně obsahuje opravu
softwarových chyb v díle, aktualizaci, která řeší zranitelnost (tzv. „patch“) a/ nebo drobná zlepšení či
vylepšení díla, ale neobsahuje významné nové vlastnosti. Používání verzí, které už nejsou
podporovány, a nenainstalování nejnovějších aktualizací může zvýšit vystavení Objednatele
kybernetickým hrozbám;

b) splnění bezpečnostních doporučení, instalaci patchů a zavedení dalších souvisejících opatření, která
jsou zveřejněna mimo jiné na http://www.siemens.com/cert/en/cert-security-advisories.htm;

c) pravidelnou kontrolu zranitelnosti a testování, avšak za předpokladu, že (i) není prováděna
v okamžiku, kdy je dílo používáno, (ii) konfigurace systému a úroveň zabezpečení díla není upravena
a (iii) pokud je zjištěna zranitelnost Objednatelem, je Objednatel povinen přizpůsobit se Zhotovitele,
není oprávněn odmítnout přijetí díla v případě, že Zhotovitel klasifikuje příslušnou zranitelnost jako
irelevantní, a není oprávněn prozradit zranitelnost bez předchozího písemného souhlasu Zhotovitele;

d) zavedení a udržování nejvyspělejších hesel;
e) připojení systémů, strojů a součástí Objednatele a díla na podnikovou síť nebo internet pouze pokud

a v rozsahu v jakém je takovéto připojení nezbytné a pouze pokud budou zajištěna odpovídající
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bezpečností opatření (např. firewally, ověření síťového klienta sítě a / nebo segmentace sítě)
a dodržovány pokyny výrobců;

f) minimalizaci rizika proniknutí malwaru (např. prostřednictvím obsahu USB paměťového média
a dalších externích paměťových zařízení připojených na dílo) prostřednictvím scannerů malwaru nebo
jiných odpovídajících prostředků.

Objednatel má povinnost před uzavřením smlouvy Zhotovitele seznámit se svými požadavky na kybernetickou
bezpečnost. Dodatečně sdělené požadavky mohou představovat změnu díla a vyžadovat úpravu ceny. Ostatní
práva a povinnosti smluvních stran se řídí ustanoveními dodacích podmínek Zhotovitele, pokud není smlouvou
výslovně stanoven něco jiného.

13 Ostatní ujednání
Informace uvedené v nabídce slouží pouze pro Objednatele. Použití informací obsažených v této nabídce se
řídí ustanovením § 1730 občanského zákoníku. Poskytnuté informace slouží pouze pro účely cenové
a nemohou být poskytnuty třetím osobám.

Smluvní strany se dohodly, že celkový rozsah odpovědnosti prodávajícího vůči kupujícímu za újmu (škodu),
která kupujícímu v souvislosti s plněním této smlouvy nebo porušením právního předpisu vznikne, je omezen
do výše 100 % z celkové ceny dle této smlouvy, a to za veškeré škodní události v jejich souhrnu. Smluvní
strany se dohodly, že se nahrazuje jak skutečná škoda, ušlý zisk i další typy škod. Výše sjednané omezení se
nepoužije na náhradu škody způsobené úmyslně či v důsledku hrubé nedbalosti, a to v takových případech,
kdy právní předpisy limitaci odpovědnosti za škodu vylučují.

Výše všech smluvních pokut (jsou-li sjednány) z titulu jakéhokoliv porušení smluvních povinností je
omezena maximálně 20% z ceny díla (bez DPH).

Zhotovitel není povinen tuto smlouvu plnit, pokud plnění je ovlivněno jakýmikoliv překážkami vyplývajícími z
vnitrostátních či mezinárodních požadavků v oblasti zahraničního obchodu a cel, embarg nebo jiných sankcí,
včetně, nikoliv však výlučně sankcí uvalených Organizací spojených národů, Evropskou unií nebo Spojenými
státy americkými, které mohou, podle vlastního uvážení Zhotovitele, vystavit Zhotovitele nebo jakoukoliv z
jejích přidružených společností sankcím, pokutám nebo jiným opatřením orgánů veřejné moci poškozujícím
Zhotovitele nebo jakoukoliv z jejích přidružených společností.

Vývozní předpisy: Objednatel musí dodržovat všechny platné sankce, embarga a právní a správní předpisy
upravující kontrolu (zpětného) vývozu, v každém případě pak sankce, embarga a právní a správní předpisy
upravující kontrolu (zpětného) vývozu Evropské unie, Spojených států amerických a místně příslušných
jurisdikcí (společně dále jen „vývozní předpis“).

Před každou svou transakcí, která se týká díla (včetně údržby, technické podpory a/nebo technologie) na třetí
osobu, objednatel pomocí vhodných opatření prověří a potvrdí, že:

a) použitím, převodem nebo distribucí díla ze strany objednatele, zprostředkováním smluv nebo
poskytnutím jiných hospodářských zdrojů v souvislosti s dílem nedojde k porušení žádných
vývozních předpisů, a to i s přihlédnutím k zákazu obcházení vývozních předpisů (např.
prostřednictvím neoprávněného odklonu),

b) dílo není určeno nebo poskytnuto pro zakázané či nedovolené necivilní účely (např. vyzbrojování,
jaderná technologie, zbraně či jiné použití v oblasti obrany a ozbrojených sil),

c) všechny přímé a nepřímé partnery zapojené do převzetí, užívání, převodu nebo distribuce díla
prověřil ve všech příslušných seznamech omezených osob dle vývozních předpisů týkajících se
obchodování s právnickými osobami, fyzickými osobami a organizacemi, které jsou v seznamech
uvedeny, a

d) v rozsahu omezení souvisejících s jednotlivými položkami, která jsou uvedena v příslušných
přílohách vývozních předpisů, nebude dílo (i) vyvezeno, přímo ani nepřímo (např. přes státy Eurasian
Economic Union (EAEU)), do Ruska či Běloruska, ani (ii) přeprodáno jakékoliv třetí osobě, která by
dopředu nepřevzala závazek nevyvézt dílo do Ruska či Běloruska, ledaže by to dovolovaly vývozní
předpisy.

Pokud to nedovolují vývozní předpisy nebo příslušná státní povolení či schválení, objednatel (i) software,
cloudové služby a/nebo dokumentaci nestáhne, nenainstaluje je, nebude je používat ani k nim nebude
přistupovat z místa či v místě, které je zakázáno komplexními sankcemi nebo které podléhá komplexním
sankcím či požadavkům na získání povolení dle vývozních předpisů, (ii) neposkytne k softwaru, cloudovým
službám a/nebo dokumentaci přístup, nepřevede je, neprovede jejich (zpětný) vývoz (včetně případného
„domnělého (zpětného) vývozu“) ani je jinak nezpřístupní žádné fyzické osobě, právnické osobě či organizaci,
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která je uvedena v seznamu omezených osob dle vývozních předpisů nebo kterou vlastní či ovládá osoba
uvedená v tomto seznamu, (iii) software, cloudové služby a/nebo dokumentaci nepoužije pro žádný účel, který
vývozní předpisy zakazují (např. použití v souvislosti s vyzbrojováním, jadernou technologií nebo zbraněmi),
(iv) nenahraje na platformu cloudových služeb žádný obsah, ledaže se jedná o obsah nepodléhající kontrole
(např. v EU: AL = N; v USA: ECCN = N nebo EAR99), (v) nebude s výše uvedenými činnostmi napomáhat
žádné právnické osobě, fyzické osobě nebo organizaci, jíž poskytne přístup, převede nebo jinak zpřístupní
software či cloudové služby a/nebo dokumentaci (společně dále jen „uživatel(é)“).

Objednatel každému uživateli poskytne všechny informace potřebné k zajištění dodržování vývozních
předpisů. Objednatel (i) odpovídá za užívání cloudových služeb ze strany uživatele, (ii) zajistí, aby na každého
uživatele byly převedeny všechny povinnosti objednatele dle těchto ustanovení o vývozních předpisech, (iii)
zajistí, aby všichni uživatelé dodržovali povinnosti objednatele dle těchto ustanovení o vývozních předpisech.
Pokud se objednatel dozví o jakémkoli porušení svých povinností dle těchto ustanovení o vývozních
předpisech, neprodleně ukončí přístup příslušného uživatele ke cloudovým službám.

Objednatel poskytne Zhotovitele na požádání ihned všechny informace týkající se uživatele (uživatelů),
plánovaného použití a místa použití díla. Objednatel Zhotovitele upozorní předtím, než jí zpřístupní informace,
jež se týkají obrany nebo vyžadují kontrolované či zvláštní nakládání s údaji dle platných vládních předpisů, a
použije takové nástroje a způsoby zpřístupnění informací, které Zhotovitel určí.

Objednatel Zhotovitele, její přidružené společnosti, dodavatele a jejich zástupce odškodní a zbaví
odpovědnosti za veškeré nároky, škody, pokuty a náklady (včetně nákladů na právní zastoupení), které jakkoli
souvisí s nedodržením těchto ustanovení o vývozních předpisech ze strany objednatele, včetně porušení či
údajného porušení vývozních předpisů ze strany objednatele nebo jeho obchodních partnerů, a nahradí
Zhotoviteli všechny související ztráty a výdaje.

Zhotovitel je držitelem certifikátů ISO 9001:2015, ISO 14001:2015 a ISO 45001:2018 uvedených na
internetové stránce https://new.siemens.com/cz/cs/spolecnost/o-nas/dokumenty.html

Smlouva není uzavřena, dokud si všechny strany navzájem písemně nepotvrdí úplnou shodu na všech
náležitostech a ujednáních smlouvy. Z tohoto důvodu je předsmluvní odpovědnost z neuzavření smlouvy
výslovně vyloučena.

Veškeré spory, vzniklé na základě této smlouvy, budou rozhodovány věcně a místně příslušným soudem podle
sídla Zhotovitele.

Platí Obecné obchodní podmínky pro dílo Siemens, s.r.o., Digital Industries, které naleznete na internetové
stránce https://new.siemens.com/cz/cs/spolecnost/o-nas/dokumenty.html, a zákon č. 89/2012 Sb., občanský
zákoník, v platném znění.

Jakékoli obchodní podmínky jiné osoby než Siemens, s.r.o., mohou vedle obecných obchodních podmínek
Siemens, s.r.o., platit pouze v případě, že k takovému následku směřující projev vůle je ze strany Zhotovitele,
proveden výslovně a v písemné formě, nebylo-li dříve se Zhotovitelem sjednáno písemně jinak.

Použití § 558 odst. 2, § 1726, § 1728, § 1729, § 1740 odst. 3, § 1744, § 1757 odst. 2 a 3, § 1798 až 1800, §
1950, § 1995 odst. 2 a § 2630 občanského zákoníku je výslovně vyloučeno.

14 Platnost nabídky
Tato nabídka je platná do 31.3.2023. Po tomto termínu vyžaduje nabídka obnovení.

Věříme, že naše nabídka odpovídá Vaším představám a jsme Vám plně k dispozici v případě dalších dotazů,
týkajících se upřesnění nabídky.

S pozdravem

Siemens, s.r.o. Siemens, s.r.o.

Sales Manager Commercial Project Manager




